
ZMLUVA . 10/2011/07
ZO DiA
MEUZI

4seasons s.r.o.
A

e1ezniëná spoloènost’ Cargo Slovakia, a.s.



TATO ZMLIJVA 0 POSKYTOVANf SLU2JEB (d’alej len Zmluva) bola uzatvorená dna

MEDZI:

(1) 4seasons, s.r.o., so sIdlom Mlynaroviova 9, 851 02 Bratislava, Slovenská republika,

zapIsaná v obchodnom registri Okresného siidu Bratislava I.,oddiel: Sro. vloka Is1o:

38671/B , ICO: 35969181, DIC: 2022101532 , IC DPH: SK2022101532, ëIslo dötu:

veden v: , Bratislava (d’alej len Spoloënost’)

(2) e1ezniná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s., so sIdlom Drieñová 24, 829 09 Bratislava,

zapIsaná v obchodnorn registri Okresného s(idu Bratislava I., oddiel: Sa, vloka Islo: 3496/B,

IO: 35914921, DIC:2021920065, IC DPH: SK2021920065, ëIslo (itu:

veden v: (d’alej len ZSSK CARGO)

kad d’alej ako Strana a spolone ako Strany.

VZHL’ADOM NA TO, ZE:

(A) Spoloènost’ je schopná zabezpeèovat’ rezervácie leteniek a viz na základe poiadaviek ZSSK

CARGO;

(B) Spolonost’ poniikla ZSSK CARGO svoje sluThy a prejavila záujem o uzatvorenie tejto

Zmluvy;

(C) ZSSK CARGO prijala ponuku Spoloènosti a preto sa Strany dohodli uzavriet’ flito Zmluvu;

STRANY SA DOHODLI NASLEDOVNE:

1. VYKLADOVE PRAVIDLA

1.1 DefinIcie

V tejto Zmluve, pokial’ nernajd inde v texte Zmluvy zadefinovan od1in v9znam:

Kontaktné ádaje znamená ildaje Strán, na ktoré sa oznarnujiI aJalebo doruujd akékoFvek

oznámenia, iadosti, poiadavky, návrhy, siih las/nesiihlas, schválenie/odmietnutie schválenia,

vpovede alebo akákoi’vek ma komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo povolená

Zmluvou.

Pracovná doba znamená pracovnd dobu Spolonosti v trvanI od pondelka do piatku od 8:00

do 16:00 hod. s vnimkou tátnych sviatkov.

S1uby znamená ëinnosti a záleitosti, ktoré sa Spoloènost’ zaväzuje poskytnüt’ pre ZSSK

CARGO, ktoré sd uvedené v lánku 2 tejto Zmluvy alebo d’alie ëinnosti a záIeitosti, na

ktorch sa ZSSK CARGO so Spoloénost’ou pIsomne dohodnil.

Závané poruenie znamená ktoriikol’vek z nasledujilcich udalostI:

(a) poruenie akejkol’vek povinnosti Spolonosti uvedenej v bode 2.2 Zmluvy;

(b) poruenie povinnosti zdrat’ sa akéhokol’vek konania ako aj prevzatia záväzku na

konanie, ktoré by bob v konflikte so záujmami ZSSK CARGO;

(c) poruenie akejkol’vek povinnosti Spolonosti tkajiIcej sa ochrany osobn9ch iidajov,

vyplvajücej z tejto Zmluvy aleho z prIslunch právnych predpisov;

(d) plnenie povinnostI podl’a tejto Zrnluvy prostrednfctvom osoby, s ktorou ZSSK

CARGO pIsomne vyl(ièila spoluprácu;
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(e) strata oprávnenia Spolonosti vykonávat’ ëinnosti, Itoré si predmetom SIuieb alebo
pozastavenie vkonu tchto ëinnostI.

1.2 Vklad

(a) V tejto Zmluve je odkaz na élánok, odsek alebo prIlohu odkazom na lánok, odsek
alebo prilohu tejto Zmluvy. PrIlohy predstavuji.1 neoddeliteI’ni stiëast’ tejto Zmluvy.

(b) Nadpisy, ktoré s(i uvedené v tejto Zmluve sti uvedené len pre ul’ahéenie orientácie a
nemajti vplyv najej vklad.

(c) V tejto Zmluve, ak z kontextu nevp1va opan (imysel:

(I) slová, ktoré oznauj(i osoby, zahtñajii právnické osoby aj fyzické osoby;

(ii) slová, ktoré oznaèuj(i iba jednotné éIslo, zahfñaj(i mnoné áIslo, a naopak.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1 Veobecne

(a) Spolonost’ sa zaväzuje poskytovat’ ZSSK CARGO nasledovné SluThy spôsobom a za
podmienok uvedench v bode 2.2 a nasl. tejto Zmluvy:

(i) zabezpeèenie rezerváciI leteniek, viz, vrátane 24 hodiHovej hot line asistencie

(b) ZSSK CARGO sa zavazuje za poskytovanie Sluieb zaplatit’ Spolonosti odplatu
urenii v s(ilade s ustanoveniami tejto Zmluvy.

(c) ZSSK CARGO tmto udel’uje Spolonosti plnomocenstvo na vykonanie vetkch
(ikonov v mene ZSSK CARGO v s(ivislosti s poskytovanIm Sluieb, ktoré s(i
potrebné na plnenie povinnostI Spolonosti podl’a tejto Zmluvy a Spolonost’ toto
plnomocenstvo prijIma.

(d) Ak to bude potrebné na plnenie povinnostI Spolonosti podl’a tejto Zmluvy, ZSSK
CARGO na poiadanie Spolonosti vystavI Spolonosti osobitné plnomocenstvo vo
forme a s obsahom prijate1’nmi pre obidve Strany.

(e) Spolonost’ je zodpovedná voèi ZSSK CARGO za pinenie akchkol’vek povinnostI
vypIvaj(icich z tejto Zmluvy tretImi osobami.

2.2 Spôsob objednávania a poskytovania SLuieb

(a) ZSSK CARGO poiada Spoloènost’ o vykonanie konkrétnej Sluby (v tomto texte
d’alej len Predbená poiadavka, prIloha è.la). PredbeniI poiadavku musI ZSSK
CARGO zadat’ Spoloénosti najneskôr 3 hodiny pred ukonenIm Pracovnej dohy
Spoloönosti.

(b) Na základe Predbenej poiadavky na individuálne cestovné náleitosti zale
Spoloënost’ najneskôr do dvoch (2) hodIn od jej obdrania ZSSK CARGO predbená
ponuku (v tomto texte d’alej len Predbená ponuka, prIloha a. I a), v ktorej budd
uvedené viaceré monosti a spôsoby poskytnutia konkrétnej Sluby, ak9mi je
Spoloënost’ schopná vykonat’ poadovan(i SluThu. Na základe Predbenej poiadavky
na skupinové cestovné náleitosti (vstavy a podobne) Spoloánost’ bezodkladne
potvrdc prijatie Predbenej poiadavky, priëom PredbeTh(i ponuku obsahuj(icu
monosti a spôsoby poskytnutia sluThy zale Spoloênost’ do 24 hodIn od obdrania
Predbenej poiadavky.
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(c) ZSSK CARGO si vyberie konkrëtny spôsob vykonania Sluby z Predbenej ponuky
a objedná si jej realizáciu U Spo1onosti (v tomto texte d’alej ako Poiadavka, prIloha
ë. 2a alalebo 2b). Osobou oprávnenou k podpisu Poiadavky je vhradne riaditel’ka
Odboru komunikácie. Akceptácia Poiadavky musI byt’ Spoloënost’ou obratom
potvrdená a e-mailom alebo faxom zaslaná ZSSK CARGO.

(d) Spooënost’ realizuje SltiThu spôsobom a v zmysle Poiadavky od ZSSK CARGO
bezprostredne p0 jej obdranI, najneskôr vak v ten ist den, respektIve do konca
Pracovnej doby. Spo1onost’ je povinná uhradit’ samotné zrealizovanie SluThy
z v1astnch finanënch prostriedkov, priëom ZSSK CARGO jej tento v1davok uhradI
na základe faktdry v zmysle 1ánku 3 Zmluvy. Bezodkladne p0 realizácii SluThy
Spo1onost’ za1e ZSSK CARGO Potvrdenie o realizácii SluThy.

(e) ZSSK CARGO môe vykonanci SluThu stornovat’ (v tomto texte d’alej ako Storno
Sluby), len v siilade so storno podmienkami prevádzkovatel’a (letecká spoloènost’).

(f) Doruöovanie ilkonov uvedenych v tomto èlánku vyie je mono vykonat’
nasledovnm spôsobom:

(i) Poiadavku a Potvrdenie o realizácii SIuby mono voèi Strane vykonat’
elektronickou potou alalebo faxom na Kontaktné iidaje Strany, v prIpade stirnej
poiadavky je potrebné jej predchádzajiicu realizáciu elektronickou potou aJalebo
faxom potvrdit’ telefonicky. PredbeniI poiadavku, Predbenii ponuku je moné
vykonat’ aj telefonicky. Poiadavku a Potvrdenie o realizácii SIuThy je nutné potvrdit’
e-mailom, alebo faxorn.

3. ODPLATA A NAKLADY SPOLONOSTI

(a) Spoloènosti patrI za poskytovanie Sluieb odplata, ktorá sa vypoéIta ako siIet:

(i) hodnoty alalebo ceny predmetujednotlivej SluThy, ktorii Spoloënost’ zaplatila
za samotné zrealizovanie Sluby tretej osobe v zmysle bodu 3 (d) Zmluvy; a

(ii) agentiirneho poplatku v nasledovnej vke:

Popis SluThy Percentuálny poplatok zo SluThy

Vystavenie letenky 4%, maximálne vak 25 FUR

Zabezpeèenie viz do Ruska (bez 5%+90 FUR fixn poplatok za pozvacI list
vIzového poplatku)

Zabezpeëenie viz v Bratislave (bez 5%
vIzového poplatku)

Zabezpeéenie viz vo Viedni (bez 10%
vizového poplatku)

(b) Odplata za SluThy bude presne vypoèItaná a uvedena v PredbeThej ponuke, ktoril
doruéI Spoloénost’ v zmysle élánku 2 bodu 2.2 Zmluvy. ZSSK CARGO si objedná
Poiadavkou sluThu a na Poiadavku uvedie cenu tejto sluThy podl’a kalkulácie na
Predbenej ponuke. V odplate Spoloènosti vypoéItanej podl’a odseku (a) vyie sü
zahrnuté vetky náklady Spoloënosti spojené s poskytnutIm Sluby.

Odplata za poskytnuté sluThy neprekroéI 10000 ETJR (slovom desat’ tisIc eur) roëne.
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(c) Fakturácia poskytnutch s1uieb bude vykonávaná mesane. Spoloènost’ vystavI
samostatnI faktiru za letenky a s tm spojené sluThy a sarnostatnli fakttiru za vIza
poskytnuté v danom kalendárnorn mesiaci. Spoloënost’ je oprávnená vystavit’
hromadni fakt(iru v prv den kalendárneho mesiaca, bezprostredne nasledujliceho 0
mesiaci, v ktorom boli sluThy poskytnuté, najneskOr vak do 7 dnI. Spo1onost’ je
povinná doruit’ fakttiru ZSSK CARGO najneskôr do troch (3) dnl od jej vystavenia.
Faktüra SpoIonosti je za predpokladu jej správnosti splatná do 60 dni od jej
doruenia ZSSK CARGO. V prIpade, e splatnost’ faktüry pripadne na deli
pracovného vol’na alebo pokoja, bude sa za deli splatnosti povaovat’ najbIiI
nasledujilci pracovn den.

(d) Fakt(ira musI obsahovat’ vetky ná1eitosti vyp1vaj lice zo zákona ë.22212004 Z. z. o
dani z pridanej hodnoty v znenI neskorIch predpisov, ktor2 stanovuje náIeitosti
faktüry pri dodanI SIuby.

(e) Neoddelitel’nou prIlohou fakttiry bude podrobn rozpis jednot1ivch SIuieb
rea1izovanch v danom mesiaci s uvedenIm tatistickch zákaziek ZSSK CARGO.
ZSSK CARGO je povinné uvádzat’ tieto tatistické zákazky na Poiadavky.

(f) ZSSK CARGO je oprávnená vrátit’ faktüru Spo1onosti na prepracovanie, pokial’
faktlira nebude vystavená v stilade s ustanoveniami tejto Zmluvy. Vrátenirn faktliry
nastáva preruenie plynutia jej lehoty splatnosti a nova 60-dñová lehota splatnosti
zaéne plynlit’ a dñorn doruenia novej opravenej faktliry.

(g) Fakturácia bude vystavená a uhradená v eurách (FUR). Ak bude (ihrada, ktoni
Spo1onost’ zaplatI v zmysle bodu 3 (a)(i) Zmluvy vykonaná v inej mene ako EUR,
táto suma sa prepoëIta na EUR oficiálne vyh1ásenm kurzom Národnej banky
Slovenska stred ku dñu fakturácie.

4. REKLAMACIA

(a) Spoloenost’ zodpovedá ZSSK CARGO za spinenie závazkov, akoby pinila sama
v prIpade, e dôjde k zrueniuJobmedzeniu pinenia poskytovaného tret’ou osobou,
ktoré bob obsahom vykonanej SluThy z akéhokol’vek dôvodu, v dôsledku ëoho ZSSK
CARGO nemôe odobrat’/vyuit’ objednan obsah vykonanej SIuThy abebo jej éasti.

(b) ZSSK CARGO je povinné postlipit’ Spo1onosti dokiady potvrdzujlice
zruenie/obmedzenie pinenia poskytovaného tret’ou stranou, ktoré od tretej strany
obdrI.

5. POVINNOSTI SPOLONOSTI PR! POSKYTOVANi SLUIEB

(a) Spoboenosf sa zaväzuje poas trvania tejto Zmluvy dodriavat zavazky a pinit’
povinnosti uvedené v tomto élánku.

(b) Spobonost’je povinná poskytovat’ SIuThy riadne a yeas.

(c) SpoloCnost’je povinná postupovat’ pri poskytovanI S1uieb a v slivisbosti s nIm:

(i) s odbornou starostlivost’ou;

(ii) v shade s predpismi abebo postupmi ZSSK CARGO, s ktormi ju ZSSK
CARGO môe kedyko1vek pIsomne oboznámit’ a zaviazat’ ju ich plnenIrn
podl’a svojho vlastného uvaenia; a

(iii) vdy tak, aby nepokodi1a dobré obchodné meno ZSSK CARGO.



(d) Spoloënosfje povinná zdrat’ sa pri poskytovanI SIuieb akéhokol’vek konania, ktoré
by bob v rozpore alebo o ktorom by ma osoba preukázala, e bob v rozpore s
akmkol’vek právnym predpisorn (vrátane, avak neobmedziac sa na predpisy o
ochrane osobnch iidajov) alebo dohrmi mravmi.

(e) Spobonost’ je povinná bez zbytoëného odkladu informovaf ZSSK CARGO o
akejkol’vek skutoènosti, ktorá by mohia nepriaznivo ovplyvnit’ jeho schopnost’ pinit’
svoje povinnosti podl’a tejto Zmluvy.

(f) Spoloénost’ je povinná zdrat’ sa pinenia povinnostI podl’a tejto Zrnluvy
prostrednIctvom osoby, s ktorou ZSSK CARGO pIsomne vyl(ieila spoluprácu (bez
ohl’adu na to, éi by iIo o zamestnanca Spo1onosti).

(g) Spobonost’ je povinná pinit’ vetky poiadavky právnych predpisov na ochranu
osobnch iidajov poskytnutch Spoloènosti za (iéelom pinenia povinnostI podl’a tejto
Zmuvy.

6. VYHLASENIA A ZARUKY SPOLONOSTI

Spoboènost’ vyhiasuje ZSSK CARGO a zaruuje sajej, e:

(i) ma riadne oprávnenie vykonávat’ innost’, ktonl vykonáva a zIskala vetky
oprávnenia a povolenia potrebné na vkon ëinnosti podl’a tejto Zmluvy;

(ii) podl’a naj1epej vedomosti Spo1onosti, p0 vykonanI vetkch ná1eitch
zist’ovanI, neexistuje iadne Závané poruen ie;

(iii) SpoIonost’ spmna vetky predpoklady vyadované prIsIunmi právnymi
predpismi na ochranu osobnch iIdajov na to, aby Spo1onost’ mohia pinit’
svoje povinnosti podl’a tejto Zmluvy.

7. ZODPOVEDNOSI’ ZA KODY

(a) Spobonost’ uhradI ZSSK CARGO vetky kody a straty, ktoré jej vznikli v dôsledku
poruenia tejto Zmluvy alebo platného právneho predpisu.

(b) Spooènost’ je povinná pinit’ ustanovenia tejto Zmluvy a poskytovat’ S1uby bez
ohl’adu na prIpadntl existenciu akchkoI’vek okolnostI inak vyIuujiicich
zodpovednost’ podl’a ustanovenia § 374 Obchodného zákonnIka . 513/1991 Zb. v
znenI neskorIch predpisov.

8. DOVERNE INFORMACIE

(a) Kadá Strana sa zaväzuje zachovávat’ mláanlivost’ o vetkch informáciách, ktoré jej
boli poskytnuté alebo ktoré inak zIskala v sivisbosti s touto zmluvou s vnimkou
nasledujilcich prIpadov:

(i) ak je poskytnutie informácie vyadovane od dotknutej Strany právnymi
predpismi alebo orgánom dohl’adu nad innost’ou Strany;

(ii) akje informácia verejne dostupná z iného dôvodu akoje poruenie povinnosti
mIan1ivosti dotknutou Stranou,

(iii) ak je informácia poskytnuta odborn9m poradcom dotknutej Strany (vrátane
právnych, (iètovnch, dañovch a inych poradcov), ktorI sil bud’ viazanI
veobecnou profesionálnou povinnost’ou m1an1ivosti alebo ak sa voi
dotknutej Strane zaviazali povinnost’ou m1an1ivosti;
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(iv) pre iièely akéhokol’vek siidneho, rozhodcovského, správneho alebo iného
konania. ktoréhoje dotknutá Strana (ièastnIkom,

(v) akje informácia poskytnutá so stihLasom druhej Strany,

(vi) ak je informácia poskytnutá ovládajücej osobe dotknutej Strany alebo
ovládanej osobe dotknutej Strany.

(b) V nadväznosti na vyie uvedené Partner vyhiasuje, e iadne ustanovenie v tejto
Zmluve nepovauje za obchodné tajomstvo v zmysle § 17 a nasi. Obchodného
zäkonnIka alalebo DôvernI informáciu. Partner berie na vedomie a sühlasI s tym, e
táto Zmluva vrátane vetkch jej s(iastI a dokumentov na ñu nadvazujücich hude
zverejnená na webovej stránke ZSSK CARGO.

9. TRVANIE A UKONENIE ZMLUVY

9.1 Trvanie Zmluvy

(a) Táto Zmluva bola podpIsaná, je platná a tinná v den, ktor1 je uveden2 na zaiatku
tejto Zmluvy a uzatvára sa do 3 1.12.2013.

(b) Zmluvu môe ukonöit’ ZSSK CARGO doruenIm pIsomnej vpovede Spoloènosti
bez uvedenia dôvodu. V takom prIpade platnost’ Zmluvy skonèI uplynutIm
vpovednej lehoty, ktorá trvájeden mesiac a zaIna plyn(it’ dñom nasledujilcim p0 dni
doruëenia vpovede Spo1onosti.

(c) Ak ZSSK CARGO odsttlpi od Zmluvy v s(ilade s jej ustanoveniami, platnost’ Zmluvy
skonéI v 1’ubovo1’n dei uren ZSSK CARGO v pisomnorn oznámenI o odst(ipenI,
nie vak skorI akoje den doruenia oznámenia o odsttipenI Spoloènosti.

(d) Platnost’ Zmluvy tie skonec v den uren v pIsomnej dohode medzi ZSSK CARGO a
Spolonost’ou o skonenI platnosti tejto Zmluvy dohodou.

9.2 Odstüpenie od Zmluvy

(a) ZSSK CARGO je oprávnená odstIpif od Zmluvy len v prIpade, ak dôjde k
Závanému porueniu a to bez ohl’adu na to, i Závané poruenie Spoloènost’ mohia
alebo nemohia ovplyvnit’ alebo predvIdat’.

(b) Od Zmluvy mono odstipit’ jedine pIsomnm oznámenIm o odsttIpenI od Zmluvy,
ktoré obsahuje dôvod odstiipenia a opis skutoënostI, v ktorch ZSSK CARGO vidI
dôvod odstiipenia od Zmluvy, doruenm Spo1onosti.

9.3 Následky ukonenia platnosti Zmluvy

(a) Dñom ukonëenia platnosti tejto Zmluvy zanikajü povinnosti SpoIonosti poskytovat’
ZSSK CARGO S1uby a povinnosti ZSSK CARGO platit’ Spo1onosti odplatu
v zmysle ölánku 3 Zmluvy a ostatné povinnosti ZSSK CARGO podl’a tejto Zmluvy.
Tento bod sa nevzt’ahuje na SluThy objednané v ease platnosti tejto Zmluvy, ktoré
hudti realizované p0 uplynutI platnosti tejto Zmluvy.

(b) Ustanovenia Clánkov 4., 7. a 8. zostávajti v platnosti aj p0 zániku Zmluvy.
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10. POSTUPENIA, PREVODY, ZAKAZ ZAPOiTAN1A

(a) SpoIonost’ nesmie bez predchádzajilceho pisomného siililasu ZSSK CARGO
postupovat’ alebo prevádzat’ iadne práva aleho záväzky vzniknuté na základe tejto
Zmluvy alebo v siivis1osti s nou.

(b) Spoloënost’ nesmie bez predchádzajilceho pIsomného si1hlasu ZSSK CARGO
zapoItat’ iadnu pohl’adávku voái ZSSK CARGO vzniknuft z tejto Zmluvy oproti
pohl’adávke Spoloènosti z tejto Zmluvy.

11. SPOLONE A ZAVERENE USTANOVENIA

(a) Ustanovenia uvedené v kadom èlánku a odseku tejto Zrnluvy sa budti uplat6ovat’
riezávisle od seba a na ich platnosf nebude mat’ vplyv neplatnost’ ktoréhokorvek z
ostatnch ustanovenI, s vnimkou prIpadu, ak dôIeitost’ alebo ma okolnost’ tkajcica
sa neplatného ustanovenia z neho robI ustanovenie, ktoré zjavne nieje moThd oddelit’
od zostávajdcej asti prIs1unch ustanovenI. Ak hude ktorékol’vek z tchto
ustanovenI neplatné, alebo bob by platné, ak by dobo k vymazaniu urëitej asti tohto
ustanovenia. predmetné ustanovenie bude platit’ s dpravami, ktoré budd potrebné pre
jeho platnost’, prIpadne ak toto nebude realizovatel’né alebo moThé, Strany vykonaj(i
vetky primerané tikony, aby sa dohodli na náhradnch ustanoveniach s ëo mono
najpodobnejIm déinkom, v sdlade s pIatntn právom.

(b) Ustanovenia tejto Zmluvy je moThé menit’ na základe pIsomnej dohody Strán formou
oIsbovaného dodatku podpIsaného oprávnenmi zástupcami oboch Strán.

(c) Táto Zmluva je vyhotovená v tyroch vyhotoveniach, z ktorch kadá Strana dostane
dye vyhotovenia.

(d) Akékol’vek oznámenie alebo ma formálna korepondencia podl’a tejto Zmluvy sa
doruèujii na adresy alebo faxové öIsla uvedené v tomto 1ánku alebo na me adresy
alebo faxové ë(sla, ktoré si Strany navzájom oznámia doruCenIm na adresu alebo
faxové CIslo uvedené v tomto 1ánku. V1une kontaktné osoby uvedené v tomto
1ánku sd oprávnené v mene ZSSK CARGO zaslat’ Spo1onosti Poiadavku, ktorá je
potvrdenIm o objedanI sluThy.

Kontaktné (idaje ZSSK CARGO:

Zelezniëná spoloènost’ Cargo Sbovakia, a.s.Adresa
)rieñová 24 1, 82009 Bratislava, Slovenskã republika

Zelezniëná spoloènost’ Cargo Sbovakia, a.s.,dresa pre zasielanie Faktür
)rieñová 24. 820 09 Bratislava, Slovenská republika

Telefón +421 2 2029 7776
E’ax +421243420839
E-mai1
Internet www.zscargo.sk

Kontaktné osoby ZSSK CARGO oprávnené k zaslaniu poiadavky:

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail Org. átvar
07
07

Kontaktné (idaje 4seasons, s.r.o.:
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dresa Mlynaroviëova 9, 85 1 02 Bratislava
dresa pre zasielanie Faktür ‘1lynaroviova 9, 851 02 Bratislava

Telefón ÷421 25262 144!
‘ax +42! 25262 1442
i-mail
nternet www.fourseasons.sk

Kontaktné osoby 4seasons, s.r.o.:

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail

(e) Ak v tejto Zmltive nie je ustanovené inak, akékol’vek oznámenia alebo ma formálna
korepondencia sa budil povaovat’ za doruéené:

(i) v den doruëenia zásielky, resp. v den odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola
zásielka doruéená potou, osobne alebo expresnou kuriérnou slubou; alebo

(ii) v prIpade vrátenia zásielky ako nedoruéenej v tretI den od jej vrátenia a to aj
vtedy, ak osoba uvedená ako kontaktná osoba sa o torn nedozvedela;

(iii) v den faxového prenosu, ak bola zásielka odoslaná do 14:00 hod. v
ktorkol’vek pracovn den, v ostatnch prIpadoch v pracovn de6 nasleduj(’ici
p0 dni odoslania, ak bola zásielka zaslaná faxom,

(f) Táto Zmluva sa riadi a podlieha právnym predpisom Slovenskej republiky.

(g) Neoddelitel’nou s(iast’ou tejto Zmluvy sil nasledovné prIlohy:

PrIloha è. Ia: Predbená ponuka

PrIloha . 2a: Poiadavka na letenky

PrIloha é. 2b: Poiadavka na vIzum

(h) Bez toho, aby t2m bob dotknuté ktorékol’vek ustanovenie tejto Zmluvy, Strany sa
dohodli, e pouitie akéhokol’vek ustanovenia ktoréhokol’vek právneho predpisu
Slovenskej republiky, ktoré nieje kogentne,je vsbovne vyb(iené v rozsahu, v ktorom
by jeho pouitie mohlo menit’ (iastoëne alebo (ipine) v2znam alebo i1el
ktoréhokol’vek ustanovenia tejto Zmluvy. Tm vak nie sil dotknuté iadne práva
ZSSK CARGO ani povinnosti Spolonosti vsbovne neupravené touto Zrnluvou, ale
existujice podl’a prIslun5ch právnych predpisov.

NA DOKAZ TOHO Strany podpIsali tüto Zmluvu v den, ktor9 je uveden na zaiatku tejto
Zmluvy.

9



Podpisová strana

ZSSK CARGO: 4seasons, s.r.o.:

Jng. Pavol l3urinhk, PhD. Lucia Klimentová
predseda predstavenstva konatel’ spoIonosti

a generálny riaditel’

Ing. Mgr. Martin tochma1’, PhD.
podpredseda predstavenstva
a riaditel’ odboru ekonomiky
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PRILOHA 2a

ZESK CAIGD

Dodávatel:
4seasons s.r.o.
Dodávatel ö.: 13005
MlynaroviOova 9
851 02 Bratislava
lOO: 35969181
lO DPH: SK2022101 532

Datum IsIo ZPC IsIo poiadavky IsIo nákladového strediska Is1o zmluvy

Zamestnanec zodpovedn za obsah poiadavky:
Meno, priezvisko, titul: Telefón E- mall: Funkcia:

PracoviskofUtvar (s adresou):

•Miesto dodania sIuby:

ZSSK CARGO, Drieñová 24, 820 09 Bratislava

Odkial’ — kam Meno Cena bez DPH Cena s DPH IsIo tatistickej zákazky TermIn dodania

SPOLU:

Zamestnanec oprávnen k podpisu poiadavky
Meno, priezvisko, titul: Funkcia: Podpis:

Riaditel’ka 0 7

elezniOná spoloOnost’ Cargo Slovakia, a. s.
Odbor komunikácie
Drieñová 24, 820 09 Bratislava
Tel.: 00421 2 2029
Fax: 00421 2 4342 0389
E-maii @zscarQo.sk
www.zscargo.sk

ZAVAZNA POIADAVKA - LETENKY

Bankové spojenie: Veobecná Overová banka, a.s.
a. Oótu: 2214851 459/0200

iOO: 35914921
iC DPH: 8K 2021920065

Zapisané v OR OS Bratisiava
oddiel: Sa. vi. a. 3496/B



PRILOFIA 2b

ZESK CARGO

ZelezniOná spoloonost’ Cargo Slovakia, a. s.
Odbor komunikácie
Drieñová 24, 820 09 Bratislava
Tel.: 00421 2 2029
Fax: 00421 2 4342 0389
E-ma ©zscaro.sk
www.zscargo. sk

Dodavater:
4seasons s.r.o.
Dodávatel’ a.: 13005
Mlynaroviaova 9
851 02 Bratislava
lOO: 35969181
ft DPH: SK2022101 532

Datum s1o ZPC cslo poiadavky Islo nákladového strediska Islo zmluvy (akje uzavretá)

Zamestnanec zodpovedn za obsah poiadavky:
Meno, priezvisko, titul: Telefón E- mail: Funkcia:

Pracovisko/Utvar (s adresou):

Miesto dodania sluby:

ZSSK CARGO, Drieñová 24, 820 09 Bratislava

VIzum pre krajinu Meno iadatel’a Cena Cena (Islo tatistickej zákazky TermIn
bez DPH s DPH dodania

Zamestnanec oprávnen k podpisu poiadavky
Meno, priezvisko, titul: Funkcia: Podpis:

Riaditel’ka 0 7

ZAVAZNA POIADAVKA - V’ZUM

Bankové spojenie: Véeobecná üverovã banka, a.s.
O. üôtu: ô. UOtu: 2214851459/0200

1CO: 35914921
I DPH: SK2021920065

Zapisané v OR Os Bratisiava
oddiei: 5a. vi. O. 3496/B


